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VẤN I) K M I Ậ N  DIỆN IIANII DỘNG THỈNH c A u  TRONCi (ỈIAO TIKI’ 
BẰNCi LÔI DƯỚI (ỈÓC l ) ộ  Ỉ )Ụ N (;  HỌ C "

I. Dật vãn  cỉi'

Tu th.ip ki .*)() CU.I ihô ki Iníór. khi 111:1 
J L Ausiin - nh.i 1 ì 14*1 gi;i nỵiím Anh (Iií.-I 
r;i iiiii ilìiivrĩ nen “.Vo/ mộ/ m.
tức la làm đuu  (Ịiì |1. I! 17|. một li 
thuyỏl lĩìđị d;ì ra dời - Li thu VÔI vế (•;»<• 
hnnh clộn^ li gòn 1 1 uữ í 1 hóoric ilcs actcs dc 
lanuaịĩc) Li thuyòt này d:ì Ihu hu! sự 
quan lãm  clãr lìiột (’UM nhiếu nhà nghirn 
c ửu n^ôn ngã! (Iuoiìị* thời nhu. Sr;nl<* M^l. 
lìarh & ll.irnislì 1-1. VnmlíTVrkrn |li2|.. ; 
chu (len lìav Li thuvêl vẽ các hành (Iộng 
ngõn ngừ không ngừng đưọỉc (li sâu 
nghiên cửu. mờ rộnịĩ va phát triôn. Nhin 
chung cac nhà nghiên cứu tuông (lỏi 
ihỏng nhải trong cách phân loại các 
hãnh <|Ô1 1 £ ngôn ngừ thành các nhỏm lớn 
(lụa trôn cãc J?iá trị tại lòi 11. tr. 1291 cua 
chúng và thinh cáu (lược xép trong 
lìhóm pliỉìn nghị |ilnvcúl> | rung với au  
h ím h  <lón.í> ngôn n ^ ũ  k h á c  n h u  xin.  ràII 

x in .  ilni hoi.  hoi .  k l m v r n .  b à o .  m ệ n h  

lệnh, Ví'*u cẩu. il<‘* xu.it. Tuy nhiên, việc 
nhận cliỌn các hànli (lộng ngôn ngừ cụ thỏ 
như vừa nêu trôn còn dạt ra nhiều vnn (l<‘‘ 
càn hãn luận và c;in phai t im Yi\ một giãi 
pháp hưu hiệu nhâm xác (lịnh cár tiêu rhi
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plì.in loại \;ir (lâng. Hài virt nav Éíioi han 
xrm xé! vân  <l(* n h ậ n  diện  h ã n h  (lộng
th inh  (MU trong gian ||(*Ị) l>ãng lói IIVII có

so những nghiên cửu (li trước, (lưới ịĩÍH' dộ 
(lụng hc*\

2. Thinh cầu - hành (lông giao tiếp 
tại lời

Có thí' khang định rằng hành động 
thỉnh cầu tổn tại trong lât cà các ngôn 
ngủ  va các n ề n  v á n  hóa và nó rãi hay  
(liíỢr s ù  d ụ n g  t ro n g  g ia o  liỏỊ) h à n g  ngày  
Theo C.Kerbrat-Orecchioni 110. 11.101. 
thính câu là "một hanh dộng  ngôn ngữ  
dặc biệt thu vị bơi tinh CỈCI dạng  trong 
biêu đ ạ t  và tỉììh phoniỊ phú  trong hàm  
ỉìịỊòn xà hội'  (Un actc  íic lan^dịỊC
partií lilièrcnienỊ uiĩcrcssnnỉ p a r  la variêìc 
(le scs rêalisaíKHi.s ct /(/ ric/ỉcssc (lc scs 
implicíiíians socitỉles

V ậy H a n h  d ộ n g  ỉh t t ìh  c à u  là ỊỊi!  Nói 

rách khác, ilâu là 'giií trị tại lòi*’ đặc 
trung rũa hành động tlìinli cầu?

2.1. \ 7/ tì dê  đ i  n h ngh ĩa

2.1.1 Có rất nhiều định nghĩa về 

hanh (lộng thinh c ẩ u . xin được clẫn ra 

dif(íi (tây một vài định nghía tiêu biou:

DEA ĩrưnq tăm NCPP Â KTCL Trương Đai hoc Ngoat ngữ ĐHQG Ha NÒI
Ba v»ét nay la mót trong những bai viél sè dươc cóng bò trong khuỏn khổ đe tai nghiên CƯIJ cơ bàn xà hỏi nhàn vân 

cảp Cai hoc Quóc g ia  Ha NÒI co tieu đe Khảo sat vẻ cách biểu đat hanh dỏng thinh cáu trong giao tièp báng lơi của 
người v /iẽ t va ngươi Phap mã chung tỏi dang tiên hanh 

Austm L J How to do thmgs with words Oxíord Umversity Press 1962 (Do không co bân goc tiêng Anh chung tỏi 
trích heo  phien bàn tiêng Pháp Qunnd dire c est íaire Edítions du Seuil 1970)

I ^
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-T h e o  L m h  (Ỉ N |12 | .  lỉlum Kulka. 
Housc & KaspiT 13 Ị. thinh càu (liíọr X(*m 

nhu Iiìột hanh động  thòng (Ịìict (to người 

noi yìău càu người nghe thực hiện một  
điều ịỉi đó  ỉ)idu gi dó" ỏ dây thường 

(luộc coi là "phiền nhiễu” đối vỏi người 

ngh(k. chang hạn dể làm dược việc dó 

nguòi nghe phai tiêu phi thòi gian. rông 

sức hay của cài vật chất.

Bình luận: Định nghĩa nàv cô thể là 

quá rộng và chưa dưa ra dược giá trị tại 

lời đặc trưng của “thỉnh cẩu”; vói định 

nghĩa này “thỉnh cầu” có thỏ l)ị nhẩm lẳn 

với các hành động ngôn ngủ khác như: 

mệnh lệnh, yêu cấu, đòi hòi, (té nghị, 

khuycn bao, c á m , cầu xin... trong lớp 

hành dộng /PHÁN NGHỊ/.

- Kerbrat - Orecchioni [91, 110); cho 

rằng: “thinh cẩu cuối cùng mà noi chi lờ 

một mệnh lệnh dược g iảm nhẹ" da  rcqucíL' 
n c s í  / ì n a l e m c n ĩ  ( Ị t t 'u n  n r d r e  a d o u c i ì .

Bình luận: Định nghĩa này theo 

chúng tỏi là quá tóm lược, mặt khác nó 

liên quan đôn một hành (lộng ngôn ngử 

khác là mệnh lệnh và muôn hiổu clược 

(.lịnh nghĩa thinh cẩu trước hết phai hiểu 

thô nào là mệnh lệnh. Mệnh lệnh và 

thinh càu (lếu nằm trong lop hành động 

/PHAN NíilỉỊ/. có rùng một đích tại loi lã 

người nói muôn người ngh<» làm một diều 

gì dỏ. Sự khác nhau duy nhát lã chỗ: 
mệnh lệnh là một sự "hát buộc" hay 

“cường ó ịr , loại trừ khả năng từ chối, do 

người nói áp đật cho người nghe. CỈC) vậy 

không dòi hòi phai có bất cứ giài thích 

nao. trong khi đó. thinh cầu  được cam

nhận như (lau hiệu của sự tưring híip hay  

thuận ý ma không hề có ý l>«ìt ỉ>u<y hay  

cường é|>, nguôi noi kêu gọi thiện ( hí từ 

phía người Ii£h(‘ thực hiện hành (lộng và 

như vậy (ỉế ngưòi nghe tự do lựa chọn 

khả Irông thực hiện yêu cầu của hành  

động dó.

- Diều này hoàn toàn phù hộp với 

khái niệm mà Searle [19], [201 đưa ra. 

theo (ló mệnh lệnh và thinh cấu có cùng 

đích tại lời vã thể hiện cùng trạng thái 

tâm lý của ngưòi nói là muôn người nghe 

làm một (liều gì đó. Tuv nhiôn. hai hành 

dộng này khác nhau trẽn hai mật: lực 

(hay mức độ) của đích tại lời vã vị thế  

của người nói dối với người nghe. Searle 

còn chí rõ là lực tại lòi của mệnh lệnh lỏn 

hòn lực tại lòi của thỉnh cầu
Tuy nhiên các định nghía vế hãnh 

dộng thinh cầu  của Kerbrat - Orecchioni 

và Searle cùng chưa hoàn toàn đẩy đù do 

chưa xác định rõ bản chất dối tượng, mục 

đích phát ngôn và những điểu kiện xác 

đáng rủa hành (lộng thinh cẩu...

('ác định nghía mà chúng tôi (lưa ra 

minh họa và phân tích trên dãy cùng 

như rất nhiều định nghía khác, trong dỏ 

các định nghía của Sailock J.M 118]. 

Morgan 'l.L [ 14Ị. Vandervvkon I) [22). 

Gardinier A H |8 |,  vần còn nhửng thiếu 

sót dáng kê Do vậy, cần có một phương 

pháp tiê|) cận khác toàn diện hơn để 

nlìận diện hành động thinh (YÌ//-một hành 

động ngôn ngữ dặc biệt phức tạp. Theo 

hướng này. chúng tôi sè nghiên cửu một mô 

hình phán tích mà Anne Croll [6. tr.51-80]

Ị  d ị )  i 1)1 k ln > i i  !)<>< Ỉ ) Ỉ Ỉ ( K Ì H \  V\v<// HịỊỮ. ỉ  XIX, Sô



Vân Jc nh.iri iltcn hành «1onj: thmli 1 ;m r* * »• I .* IICỊ'

(lã d ế  XII-íVt n h á m  \ r  1)1 xrt klì . 1  IÌ.IIÌL! UHíi 

i l ụ n ^  t r o n g  viộe n h ậ n  ( hỏn  h a n h  ( lộng 

thinh càu
2.1 li. Xom xót mô hinlì phân tích 

cùa Ann«* ( Voll

AC roll tiên hành nghiõn cửu thi 

diểin hãnh cỉộng ihỉnh cầu trong khuôn 

khổ một thù nghiệm miôu tả rác hành  

dộng ngỏn ngữ, hỏi lẽ thính râu là một 

hành dộng ngôn ngìí điển hình, trong dó 

các sắc thái xã hội và ngôn ngừ hoa Cịuộn 

với nhau Việc phân tích hành động 

thỉnh cẩu (lựa trôn một sô phạm Irũ ngừ 

nghĩa mới được gọi la "giá trị lại loi" 

(valeurs illoculoircs) đirực su (lụng lam 

các tiêu chi khu hiột trong mỏ hinh phân 

tích trên ba cấp độ ‘ phái sinh

-(7i|>  (lộ 1 «40111 cár nlìóm hành (lộng 

ngôn ngữ gốc như /PHAN NC1IỈỊ/ 
uhrectiỷs).  /Ư ó r  KẾT/ (promissils). / BIỂU 

( AM / (cxprcssựs). .,

- ( 'áp dộ 2 góm rác nhóm hãnh dộng 

ngôn ngữ trung gian phái sinh từ các 

nhóm hành dộng ngôn ngừ gốc: Vi dụ 

nhu /DÉ XƯẤT/ (proposition),  /YÊU ( Au/ 

(dcmandc),  /RA LỆNH/ (ordre)  phái sinh 

từ nhóm /PHÁN NC.HỊ/

-C ấ p  (lộ '5 gồm những hành động 
ngôn ngử cơ sỏ như: //?//?/? (T/// (rec/u icỉ, 

đòi (rcchimưtioH}, cấu xin (prière), xin
I.so/lic Itiỉtion) phai  sinh từ nhóm /YÊU CAU/ 

Việr mỏ tà các hành động ngôn ngữ 

<> các cấp độ khác nhau được CROLL 

trình bàv trong sơ đồ sau:

/ r u  AN NGHI /

DẾ XUẢT /YẼƯ CÁU/ /MỆNH LỆNH

thinh cấu đo ỉ can Xỉn Xỉn

Sơ dồ các cấp (lộ phái sinh rác hanh 
dộng ngỏn ngữ thuộc nhóm /PHÁN NGHỊ/ 

Qua sơ dồ Uvtì. Croll chì rò:

1) Ở càp (lộ phân tích 1: nhỏm 
/PHÁN NGHỊ/ được phan biệt với các 
nhóm khár ờ sự định hướng của các

hành dộng ngôn ngữ, tức là chiều quan 
hộ giữa người nói với ngươi nghe khi 
thực hiện một hành động ngôn ngữ. Theo 
ý nghía của khái niệm định hướng, nhóm 
các hành dộng /PHÁN NíiHỊ/ có hai thuộc 
tinh khu hiệt:

'4l Trong ba cáp đỏ phân tích những tư dung để chỉ những hanh đóng ngón ngữ cơ sở đươc in nghiêng Vi du (thỉnh 
câu), những tư dung để chi một nhõm cac hanh đòng ngôn ngữ đươc ghi như sau /yèu cấu/

ỉiiỊt I lu KỉìíUí hiu L)H(J(iỉỉ\ \ ịịi>.h HịỊti Ị \l\
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-C h iều  <|imn lìộ dôi thoại là hiíóììg 
iiỊToại (luíõng về lìgtíòi n^lic)

-H oại dộng trông đợi là hành cách 
(chuyển cho người nghe thực hiện một 
lìành dộng).

2) Trong nhóm các hành động /PHÁN 
N(ĨHỊ/ thì /YẺlí rẢlỉ/ khác với các hành  
động khác như /DẾ XUẤT/ hay /MỆNH 
LỆNH/ ỏ rác phạm trù tại lời sau:

- Mục dich phát ngôn (mục đích gắn 
với hành động và rác vai đỏi thoại).

-D iếu  kiện xác dáng khi thực hiện  
hành động.

-S ự  cáu thúc rùa hành dộng trong 
tinh huống giao tiêp.

Cụ thổ là hành dộng /YẺr ('ÁU/ hao 
gồm các giá tri khu biệt sau:

-Đ ịn h  hưỏng của hành động là 
hướng ngoại và hành cách.

-M ục đích phát ngôn là yêu cầu 
người nghe thực hiện một hành động dền  
hù cho một tinh trạng thiếu hụt vì lợi ích 
của người dược hưởng lợi do hành động 
mang lại.

- Dó là một hành dộng có điều kiện, 
dựa trẽn các* nguyên tắc vể tính chinh  
đáng và tinh trạng thiêu hụt.

- Hành động này già (tịnh rang người 
ngho có thè từ chôì thực hiện yôu cầu.

3) ở  cáp dộ 3. có 1 hành động ngôn 
ngừ phái sinh từ hành động /YÊU ( Ấu/: 
thinh cấu , đài, cầu x in , xin.

Hành dộng thinh cầu cỏ 1 dặc 
trưng sau:

-T h in h  cầu chi rò một yêu rầu cụ 
the (lược tlìtíc hiện với danh nghĩa một tổ 
chửc chính quyền hay một tỏ chửc tư 
pháp. I)o thuộc nhóm các hành động  
/PHÁN NC.HỊ/ nên tỉịnh hướng hành động 
thinh cầu là hướng ngoại và hành cách.

nhưng mục clích phái ngôn lãm cho nó 
trỏ thành một hành động gần vói hành 
dộng /MKNIỈ I.KNỈI/ Ixli vi mục đích của 
nỏ không phai là đến l)ù mà là thực thi 
một’ (lạo luật. Người hưỏng lội (io hành 
động mang lại không phải là người nói, 
cùng không phai người thứ ha mà chính  
là đạo luật liên quan.

- Những (liều kiện xác dâng mang 
tinh pháp li.

- S ự  câu thúc cùa hành dộng trong 
tình huống giao tiêp clặt ra già thiết là có 
thê có bàn luận và từ chối việc thực hiện  
hành động.

Binh luận:

Chúng tỏi cho ráng. A Croll hoàn 
toàn có li khi phân loại các hành dộng 
ngôn ngữ theo rác cấp độ khác nhau, và 
việc phán loại này cùng có những cơ sở 
khoa học nhất định. Tác giá hài viết 
hoàn chia sỏ và tân thành cách phán loại 
các hành dộng ngôn ngử (lựa trôn các giá 
trị tại lòi dặc thù.

* ớ  cấp độ thứ nhất, các hành động 
ngôn ngữ được phán chia thành những lớp 
lỏn như cách phân loại của Searle 
[19], 120) (phiên bàn tiêng Pháp). Bach K 
và Harnish R |2 | và VandtTveken [) [22J;

* ở  cấp (lộ thứ hai, lớp cắc hành 
động /PHÁN N<ỈHỊ/ (lược phân chia tiỏp 
thành nhóm rác hành dộng /YKU <\\r/. 
/DẾ XUẤT/, /MKNỈ! LỆNH/. Những giá trị 
tại loi đặc thù rùa /YKU ('Ấu/ khu hiệt với 
/DÉ XUẤT/, /MKNII I.KNII/ là:

-M ụ c  díclì phát ngôn là yêu cẩu 
người nghe thực hiện một hành (lộng đền 
b ù  c h o  m ộ t  t i n h  t r ạ n g  t h i ế u  h ụ t  VI l ợ i  

ích cùa người nới - ngưòi hương lợi do 
hành động mang lại

- Đ ỏ  là một hành động có điểu kiện, 
dựa trên rác nguvên tĩic vế tính chính 
đáng và tình trạng thiêu hụt.

ì , t f *  i in  KhtH i ỉu t i Ị)HỌCỈH\ \  aitt/i tiịỊÍí. ĩ \/\ St>-J 2(Hi<
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- l i . i n h  < l ô n u  II.-IV ịiiii ' l i n h  1 . I I 1LÍ n u u o i  

co 1 1 ì<• lư  clìôl ỉ hực hH‘lì \v u  I ;m
* <) ra|> <l< < t lì li ha. I .lí- ỊI\.\ 1>:i I VIM

t h ư a  ho.iĩì f(»;in l á n  t h a n h  h n n  «li<m ".III 

(1.1 V tro n g  sô n h un u  líi.i I n  t . 11 loi (Lu* ỉ hu  

<11.1 hiinli '\nnịi ỉ/imh càu ma < ‘ro|Mu;< r;i
- Thinh cầu chi rò một \<‘U c;iu ru liu* 

(ịiióc t h ụ r  h i m  VOI ( lanh ngh ía  niòl tù r lm r  
chinh lỊi ivến híiv một t ó r h u r  tu Ị>h;iỊ>

- Mur ilich cua hãnh dông ỉhinh rau 
khõug pliiii lã ilốn I)U mã lâ thực ilìi một 
(liio lu.it

- Ngưíỉi hưởng lọi do hãn lì dộng 
m anp  lại không phíii là người noi. c ù n g  

khõn.u pha i  nmtời t h u  ba m a  c h in h  hi (lạo 
lunl  li«*n (ỊUiUì

- N h ừ n g  iliôu k i rn  xác ilaiìỊi mang 
l inh p h áp  li

Vôi n h ữ n g  giá trị tại lòi mà A. 
CROLLdua ra. thỉnh cẩu sè là lììột hanh 
(lộng ngòn ĨÌỊIÙ (lạc thù dược thực hiện 
t rong  khuôn  kho các hoạt động  toiì an  vã 
tu phỉip Iihiồu lì rin. Song t rong thực tỏ sù 
tlụiìỊ* ngôn ngữ. thinh cấu (lược sử (lụng 
rất thưòng xuvtn .  ỈỘIÌỊÍ lãi  và phô biên 
trong rác Iiiiit khác n h au  cua  (lòi sông xà 
húi Xin được (liíii ra một VI dụ  kinh diên 
mìì các n h à  ngử (lụng thơong  nlìac t()i 
khi 11«>1 VI' hãnh ílộnịỉ thinh càu

- Xin õng dưa giùm cho tôi ve muôi 
(tiêng V iệ t )

- Pouvc/ - vous nu* p;ầ>sí*i le sel?
(t irn.u Pháp)

- Can vou pass m<* liu* Srtlt? 
(liỏng A n h )

Dâv chi là một trong  rất  nhiếu 

những ví (lụ vế thinh càu (lược thực hnn  

t rong ruộc sống (loi thường clni khòng 

phỉìi trong khuôn khô các hoạt (lông tư

phap Nhũng ỊỈIM In t;ú loi «I.H thu cua 

h .m h  clí>11Ị4 th in h  r a n  m .1 \  ( ' r»)11 <lií;i r.ỉ

ro  t h r  < h 1 l.l lìlộl >n I ỉ <>IÌ54 v i \ l  nh iế l l 111*1 

<I;I€• thu ru.1 hãnh ílộnj* t.11 lõi I1.IV l)ỏi VI 

thình tri// cn ph;im VI hoỉit ílộng ml rộníi 

lón
M ô ! t r o n ” nhiinj» t i ru  cln (ỊUỉtn troiìỊi 

<>ÓỊ> |>h:m nhận diện hanh động: th ình  

c à u  lã l inh  chinh d á n g  (la lò^ilimitộ) ( lia 

hãnh  (lộng thoo suy nghĩ cua ngưòi núi 

irnng l inh  huòng  gi;m tiõp cu thỏ. Nô 11 

xỏ Ị) các h ã n h  dộ n g  ngôn nỊŨí pha i  s inh 

cu;i Jì;mh động /YKI CAI 7 thrn muv (lú 

lãiìỊí (lân cua t ính  chm h ta sỏ co:
c ẩ u  X i n  i p r t c r c K  x i n  1 S í ỉ l l n  i t i Ị Ị io t ỉ i ,  t h i n h  

c à u  t r c í / ỉ t c t c ) ,  d ờ i  ( r c c l tU H a í i t ỉ M .  Hanh 

(lộn*í (tòi (rớ( lamatioỉi) iluoc ngầm hiòu 

riing người nói c ó  ( |uyển I lì ực lìiộn hành 

dộnj» c tò i  nhưng  <|UV(*n iló l)Ị coi t luíòng 

cho nõn |)!i;ii đòi.  <> hanh (lôn« thinh cấu 
(rcí/ỉỉclc) ngưÒ! nói c*ó (Ịiivrn c hinlì il;inji. 

còn ỏ h a n h  động c ấ n  x i n  t p n c r c l  n^ưòi 

nói k hô no có một Cịuyỏn gi ('à. phai trôn^ 

chò tâ l  Ciì ờ  n^ưdi n^he,  ờ  sự th iện chí 

cùa n£ưni nghe, hoậc {) thượng (lê chan^  

hạn  Thoo suv  diỏn ỉogic. có thê  pià (lịnh 

rânp. liêu chi xét ri(*‘!ií» niõi <|UMI1 hệ  piứa 

t inh ch inh  dáng  va khíi n ã n ^  tu rlìôi 

thực hiện h à n h  dộntỉ tlìi nguyên tác. 

t inh ch inh  (lán^ ti lô n^lìịrli với khỉi 

n ân g  tìr chối thực hiện h àn h  (lộng; nói 

cách khác,  múc độ chính  (.lang của hành  

động càng  tâng  thi kha náng  từ  chỏi thực 

hiện h à n h  dộng r à n g  giám.

Điồu này có thô được diễn tả hầng sờ

(tu s.itl

Ị , i f > i h i K f ) < > , í h ( > i  f  X I I  I I ' j : r  ì \ ị \  NI > -7 'i I/1 ỳ



ỊS Oổ Ụu;ing Việt

Khò tìăììiỉ từ  chỏi thực hiện hanh dộng

0

cầu xin (pricrc)

xin Isollu I tat ionỉ

thinh cáu (rec/uêtc)
................... + ..........  — 1

(ỈOI ( r è c ỉ a m a t i o n )

Tuy lìhiôn cẩn phải kiểm chứng giả dịnh 

sát điều tra.

Như vậy. hành động thinh cầu lỉưọc 
xem xét trong khuôn khổ nghiên cửu này 
không phai hoàn toàn đúng như khái 
niệm thinh cầu mà A. Croll dã dưa ro ỏ 
cấp độ phán tích thú ha, mà cỏ tất cà các 
giá trị tại loi của hành dộng /YÊU ('AU/ 
trong càp (lộ phân tích thứ hai. thêm vào 
dó là một sô tiru rhi nhặn diện khác, đậc 
hiệt là mức tlộ chinh đáng của hành động 
thinh cẩu  (kíoi con mắt của nguời nói 
trong linlì liuõn^ giao tiếp vụ tiu*. ('húng  
ta sè xem \<*t một cách toàn (liện những 
tiêu chí nhận (liện hành động thinh cấu 
hay những giá trị tại lòi đặc llìù của 
hành dộng này trong mục tiỏp th<*(>.

2.1.3 Thừ định nghĩa hành động 
thinh cầu

Chúng tỏi xin hắt đau đế mục này 
hang việc trích (lẫn một nhãn xót hèt sức 
xác đáng và tinh tố của cố Giáo sư 
Bernarđ (ÌAKDIN về hành dộng thinh 
cản “Người ta co thè vê li càu chinh dang  
một diều gi (to VỚI ai, khi nào, bao giờ  và 
n h ư  tho  n à o r  (() ( / ỈU,  (Ịỉiatìd, <)ù, c o m m c n t  

peui-on (lcmandcr lcạiỊimcmcni (ỊueU/ỉtc

Tinh chinh đ á n g  (ỉẽgitinìitc)

này hang kỏt (|Uií phân tích (lử liệu khảo

cIìíỉsc/i. (Yi ih ể  nói nhận xél  này tóm tát 
m ột  c á c h  c ô  d ọ n g  n h ữ n g  d i ề u  k i ệ n  p h á t  

ngỏn một hành động thinh càu . nghĩa 
lã một hành dộng thm h rầu  chi có thẻ 
dược thực hiện kh i hội tu  dược dầy đủ 
các yêu tố vế chu canh: khi nào. bao giò, 
các yêu tô trong mối quan hộ liôn nhân 
giữa người nói với người nghe; vồ mức độ 
lịch sự phù họp vói tình huỏng giao tiếp 
cụ thê nham  giảm nhẹ (1(* (lọa thể diện 
của FTA và vc tinh chinh (láng của hành 
(lộng thinh vầu trong tin lì huống £Ìm> 
tiếp (ló. Từ những điểu phân tích trôn dây, 
chúng tôi thấy rang hành (lộng thinh cầu 
có nhũng thuộc tính rất phong phú va có 
một Ị)h;im vi biên hóa ràt (la dạng. Như 
vậy theo chúng tôi khó cỏ tlìô (lưa ra một 
định nghía chung hoàn toàn chính xác. 
dầy dù cho hành dộng tại ldi này

Tuy nlìirn việc phát lìirn các giá trị 
tại lời vã xem xét sử đụng các giá trị đó 
làm tiêu chi khu hiệt có thể tạo ra một 
cõng cụ hữu hiệu cho việc nhạn diện và 
phân tích các hành động ngôn ngữ, dù ỏ 
cấp dỏ từ vị được sử dụng hav các hành 
vi ngôn ngữ trong tình huông. VỏutỊuan

Ĩ , ! Ị> . >/. K Iu»ti hm Ị ) H Ụ ( t ỉ ỉ \  \ \ i H i i  iiịỊÍt ỉ  XÌX Sti J  2MI.1
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niôin tlõ. chùng lòi lluí (lưa ríi Cỉir tn*u 
rhi nh;'in diện h.inlì (lộn^ Ihĩnh cmi. co 
lỉãn iliấa Iivn râr trị lại l(íi trong mô 
hình phiìn tirh m;i A.Croll Ilô xuãl v à  

mõi  ( l i ồu c h i n h  n l u í  (l.ì t r i n h  l»;iv

í ' h  1 1 1 1 l ó i  c h o  I : ằnLC m ộ t  h ; m l i  í l o n . y  

thinh rdii trong l i n h  Iniôni* f*iao l i r p  

phỉii cn một sô 1 1̂ . 1 In 1 . 1 1  lói <fặc thu íluõr 
t h ê  h iệ n  1 1*0111» liíing s a u

( iiá 11 ị tại loi ( ÌI.I trị lỉii lõi <l.ir thu cua 1II )T( ’
( ỉm trị t . 1 1  lòi cu.i C.IC 

hanh ilòn^ iiuõn nịĩũ klì.K

i) ịnli hiíỉỉng Hỉ)

+ ( 'hn'*u quan hộ 
gi lìa nhũn^  
nguôi (lòi thoại

+ Ị loạt (lộng 
mong đợi.

+ (^U.III hộ luiõn^ n^oại duíóng' VI' 
plìiỉi n.miói nghi*)

♦ llành ( ach (Vru câu Iiiuiòi nghe 
I hục lìicn một hãnh (lộng)

+ Vs <ịimn hi; luíríng nội (liuV)im 
vế |)hi;i n^iíoi nói)

+ Vs hộp ilõn^: nhóm các hãnh 
(Iộnj4 r o c  KKT/ (PROMISSI KSi

+ Vs biêu cam: nhóm các hãnh  
dộng /lilỂrrAM/ (EXPRESSIKS)

* Mac (ỈM h phat 
ngôn

+ Mục (lích gan 
vỏi hành động

f  ('ác vai trong  
11 1 1 lì huống  
giao tiep

+ Dốn Im (!>i<‘n một tinh huông 
tlìiòu hụl thanh một tình huống 
dẩy (ỉli)

+ Nguôi 1 1*» he = người thực hiện yôu 
rau CU.I hành (lộng thinh cáu.

+ \ imíni luíón*' lợi = người nói (dôi 
khi n^ưòi thứ l);ì. đôi khi cà 
n^uoi nôi lần ngưòi thứ ba)

+ Vs <lonj4 góp <*ho tinh huống 
khôn" thiêu hụi: hành động 
/1)1% XIỈẤT/.

+ Vs n^iíoi n&lu* = ngưòi hướng 
lợi: hành (lộng /DÉ xrÁT/. mời  
hay khtỉvèn nhu

* Sụ càu thúc*
CU.I hành dộng 
trong tinh 
liu ông giao tiỏp

+ Hành dộng rỏ thế thương luộng, 
can có các lập luận thuyếl phục 

+ Su c;ìu ỉhiK cu;i hành động 
1 ư<íng (lòi mạnh (nèu hành đông 
lỏn trọng các (liều kiện thi không 
1 hố 1)1 !).»(• I)ò)

+ Vs hãnh dộng loại trữ V tù 
chỏi, khống cần thương lượng: 
hanh động /MKNII LỆNH/

+ Vs sụ' ( âu thúc iươnp dôi yõu 
/Ỉ)K XI'ẤT/ (vi nó gắn voi lọi 
irh n^iíoi Iigho).

* Bàn chát đôi 
tưộng cua  
hiiiìh dộng

+ Một “vi(V làm" (un lai re) (sự (láp 
lại klìỏn^ phải hang lời).

+ Vs một "loi 11 ói (u !1 dirc) (sự 
(láp lại ỉìtxnịí lòi): híìĩìh (ỈÔÌ1 K 
h ò i .

* Dõi t ượng cuii 
hanh dõng

+ Sư gi úp (lò hay một (lồ vật nào dô.
+ Vs một thòng tin: hành (IỘI1 Í4 

hòi.
* f);)c (lirm  

hãnh dộng
+ Khỏi xướng

+ Vs dãị) lại hanh động tư  choi

1

Tntìg hựp càc fỉia trị tại lời cua hanh độỉìịỉ thinh càu

Tiif> t In Kluui lnu OHỌCiỉl \   ̂ <»./* n ■::/ ỉ \ Ị \  Si* 4
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( ’lni thich

- Nhỏm các* hành động /KIKl1 ('ÂM/: 

chuc tụ ni*, khen HẬỉỢt. xin loi ...

- Nhóm c á c  hãnh tlộnj£ /DK XTẤT/: 

khuyên hao, nuti. gợi  V. ...

Bảng tổng hợp các giá trị tại lòi trên 

lỉiíy thinh cáu là những tiều chi tlỏ phân 

hiệt hành dộng tại lời này với các hành  

(.lộng khác trong /YẺr CÁU/, tiỏị) dó nó 

giới hạn vùng hoạt động của các hành 

dộng thinh cáu: loại trừ ra khỏi vùng  

hoạt dộng cua thinh cáu các hành dộng 

yí*u cáu một tlìỏng tin (hành động (láp lại 

bằng lôi noi: trường hợp hành dộng/ló/).

Như vậy. thinh cấu cỏ thể  dược định 

nghía như sau
Thinh cấu  là một hành dộng tại lời 

thuộc nhóm /PIỈÁN NCiHỊ/, cỏ tính chất đe 
(lợa thô diện I 1,5]; ilưực thực hiện trong 
những tình huông giao tiếp xác định. 
Hành dộng này hướng tới người nghe, 
kêu gọi thiện chí của người nghe và 
mong muốn được đáp lại bằng một hành  
dộng phi lòi nham giải quyết một tình 
trạng thiỏu hụt nao dó vì lợi ích của 
người nói (dôi khi vì lội ích cùa người thử 
ha). Dó là một hành dộng có điều kiện 
(lựa trên các nguvôn tắc vổ tinh chính  
đáng và linh trạng thiếu hụt, do vậy 
thường (lòi hòi phài có sự giải thích ili 
kèm Dối tượng cùa th inh cầu  là một sự 
giúp dỡ. cứu giúp hay một tỉ ồ vật cụ 
thô Thinh vầu  ('(') thỏ bị người ngho lừ  
ch ối thực lì lộn vi những lý (lo (lộc lập 
với phát ngôn

Đinh nghĩa của chung tỏi cơ bàn dưa trẽn những gia 
tri tai lời của /yêu cấu/ do A Croll [1991 55) đé xuãl 
vã mỏ! vai điếu chinh theo quan điểm của chung tòi

1

Một lưu ý quan trọng: Định nghía 
chúng tôi vừa để xuất có thổ chưa phổ 
quát cho tâl rà  các dạng thinh cầu khác 
nhau. Tuy nhiên, nó <*ó thổ góp phần làm  
sáng tò phẩn nào việc nhận điện hành 
động thỉnh cầu về mật li thuyết và dượe 
sử dụng làm qui chiêu cho những định 
nghĩa khác.

2.2. C á u  t r ú c  h à n h  ( tỏn g  t h i n h  c ầ u  

b a n g  lời

('húng tỏi chia sê quan điểm của 

Nguyễn Thị Thanh Bình [16] và Nguyền 
Vãn Độ [17] vé  cấu trúc của HĐTC và 

cho răng một HĐTC dược cấu tạo gồm 3 

thành phẩn: 
a) Phản khới đàu( hay  còn gọi la vẻu tỏ 

khới dấu)  của HĐTC

Yếu tô khởi đầu (YTKĐ) có chức 

năng thu hút sự chú ý của người nghe và 

thiết lập một tình trạng săn sàng cho 

việc giao tiếp bằng lòi. Vi dụ, các từ xưng 

hô (thưa bà, thưa ỏng, thưa cô. Sophie, 

em ơi...), các từ ở vị tri hô ngừ (xin lỗi, tôi 

xin lỗi. à này...). Thành phần "khởi đẩu” 

được roi là cần thièt trong ('ấu trúc thinh 

c ầ u , đ ó n g  v a i  t r ò  IÌ1Ỏ đ a u  c h o  t i í đ n g  t á c  

bang lời trong những tinh huông giao 

tiêp xà giao. Tuy nhiên cỏ thể  quan sát 

thây trong một số  trường hợp giao tiếp 

trực tiôp bằng lời. người nói (lỏi mật với 

người nghe, thành phần này không xuất 
hiện trong cấu trúc thình cấu.

bi Phần cốt lõi cùa thình cẩu h a V nội 
dung mệnh đ ề  (NDMĐ) thính cấu

Thành phần này không lộ thuộc vào 

bất kỳ một thành phần nào khác và 

không 1>Ị chu cảnh chi phối Tuy nhiên

Titp I hi K h i U i  I h i t  Ỉ)H(JGH \  X \ Ị O i i !  Hị Ị Ừ.  Ị  V/.Y. Sò 4 , 2 0 0  '
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\»*t Ve 111,11 »41.10 ti(*|>. NDMI) chi ru liu*

tliĩiir COI nhu' ch.It liộu ngon ngũ chinh (lê 

1 ,10  n«'*n một  h . m h  <lộng t h ỉ ì ìh  v àu ,  (láy

chi  In mõi  \ ô u  t ố c a n  n l n m "  ( l ìưa ílu cua  

lì.mh (lũng thiììh càu đúng nghía

<11.1 11« >
r) Cat' \i'U tù t ì l ỉL T L  cúa thinh câu 

Tỉì.uìh phần "(liều l)ièn lực tại loi

(i)BLTL) cỏ chile nâng tàng cường hay 

giám nhọ lục tại l‘>i <*ũỉỉ thuìh càu nham  
iluivri Ịỉlnic nyuoi nghe thực hicn hành 

Thanh phẩn nay rãt áỉì dạng vế 

mãi ngôn niỉữ. hiến dối theo chu cánh vụ 

thế va các nến van hóa. tạo ra nót (lặc 

trung và nu  the loại thinh cầu khíic 

lìliau. (lo đõ thành phan DBI/rii. 11 1 V clìi 

la thành phan 1 ) 0  trộ nhưng giừ một vai 

Irò hết súc quan trọng, không thô vang  

mật trong cấu trúc thinh cẩu.  Các yêu tố 

DIỈLTL còn  đượr Ịiọi la 'Cắc  yêu tỏ già nì 
nhẹ* (adoucisscurs) Chúng vỏ cùng đa 

(lang. 1 ) 1 0 1 1  đôi lht»o rác ngôn ngừ - van 

hoa khác* nhau, co chức nàng giâm nhẹ 

tinh <lr đoa thỏ diện cua HỈ)T(’ Theo 

chun^ tc>i. một ỈI!)T(' c*ó thô (li kẽm VOI 1 

htìỉìc nhiổu võ 11 tô giam nhẹ tuy thro mức 

( l ô  n g h i r m  t r o i ì f »  r  11 ;i h à n h  < l ộ n g  <lư(‘íi c o n  

mát cùn người nói. tuv theo (ỊUan niệm 

vồ lịch sự và các ịiìix trị (‘ùa rác vôu tô 

vãn hóa - xả hội trong một nền vân hóa 

cụ the. Chúng tôi sè đề rập chi tiết vãn 

ilố này trong mục 2.5. và 1.2.5

Chúng ta hây (Ịuan sát hai VI dụ vố 

thinh cấu.

(1)Mộl ííiao VH-I1 II^ƯÒI IMì;i|) IÌÓI V(ỉi 
thií ky giáo vụ ío Trung l;ìni NỊ*ÔI1 n^ii 
vù Vàn minh Pháp ỉ;u II.I Nội)

I (UH, vous /hỉurnc: ỈÌĨC (ỉannLỂr un \ĩilo 
Ị iỉ ỉ trc  V V/ 1Y///.Y p / ỉ i ì ĩ '( L a m .  cô C(ỉ thi> ( h o  

tỏì một rhii¥r hút Ịỉluỉt iỉtíih hhóní*'i
l lã n h  <ỉộn*» th inh cáu  nay Iiỉim Lỉóm
- Yỏu tỏ ‘khoi chiu" Lam (tí4lì cò 

t h u  k í >.

- Thành phan CÓI lòi hay nội (lung 
mệnh í\r cún thinh cầu "mc lỉonner ĩtn 
styìn ■ Ịcỉitrc" utưa tòi cãi hiỉt phitt)

- Thành phẩn I )BLTL
* Biêu đạt £Ìán ti(*‘Ị) tliíni (lạng câu hoi
* D ộ n g  t ừ  t ì n h  t h á i  p o t n o ir

* Thoi hiện lại cùa thức diếu kiện 
{Caỉidiĩiontĩcl pri.scníi

* Dâu hiệu chuvrn dùng biêu thị
Ị)h(‘Ị) lịch sự: .VV/ YOUS p/iúỉ

( 2 ) Một bà mọ nói voi con gãi:
Hoa ơi! Con m a n g  cho mẹ coi khán  

ítê mẹ lo li tay  cho em.
Hành động thinh cầu này bao gồm
- Yêu tô “khỏi đau’ ; Hoa  (tôn cô gái),

oi (hô ngừ)
- T h àn h  phần  CÔI lòi hay nội (lung 

nụ*nh <l<‘* thỉnh câu: mang cho mẹ cai khăn
- 17iành phan DKLTI/
* Con, mẹ., hìnlì thíìc* xưng hô, clirn 

t;i môi (ỊUiUì hc; îiầ (ti lì lì - tinh (*;»Ì1Ì. llìú  
bậc cỏ tác dụng lâm giíim nhẹ tác độn^ 
phiến hà của hành (ỉnn«4 thính cầu.

* Cìiiii thích lí do thinh cáu {"do mẹ  
lau ta y  cho em").

( ỉu a  nhùng phân tirh trên, cỏ thể 
mó hiiìlì hóa câu trúc một hành (lộng 
t hỉnh cẩu như sau:

HĐTC = (YTKĐ) + N D M D  ^ YTĐBLTL

/ , / / • .  In Kho, t  ho, f)/iụCiH \ \  l i  • V / .  /  \/ \  V. * 4 . y n t  *



Dồ Ọ uang ViOi

TÀ! LIỆU THAM KHÁO

1 Austin L 'J . Quond dirv ccst fam\  Seuil. Paris (Tratl. fr. de HoIV to Do Things with Words, 
1962. Oxlorcl University Prrss. NV\v York.). 1970.

2 Bach K & I liirmsh R . Ltnguìstic Communicatìon arui Speech Acts. The M.I.T Press. 1984.

Bluin - Kulka s  . House J . Kasper G (Eds). Cross - cultural Pragmcities: Rcqucsts and 
apoỉogies . Norvvooil N.J . Ablox. 123-15*1. 1989.

I Brown p . Levinson s  c  . "UniLcrsals ỉn langage usagc Polttvness phenomena" in Cìoody K 
(Ed ). Questỉons and polìteness: Strategie in social intcraction.C.\J \ \  Gambridge, 56-289. 1978.

5. Brovvn p . Lovinson s . c  . Politeness: Some umversals in Language usage, (VU p, 
Cnmbndge. 1987

6. Crolln . "Ln requête, séniỉintique des mots et des discours*’ dans Langage cỉ société, 56, 51- 
77. 1991.

7. Kluerd ỉ* . La pragmatiquc lỉnguistỉque, Nathan. Paris. 1985

8. Cỉnrdinier A.H.. Langagv et Actc de langage. Presses ưniversitnires de Lille. 1989

9. Krrbrnt - Orecchiom c.. Les interations uerbales, T.l. Arnaud Colin. Paris. 1990.

10. Kerbrat - Orecchioni C .Les mteractions verbales, T.3. Arnaud Colin. Paris. 1994.

II Kerbrat - Orecchioni (\. Les actcs de ỉangage dans le discours, Nathan, Paris, 2001.

12. Leech G.N.. Principles of Pragmatic. London/New York: I/Ongman, 1983.

\ .\ Mof*srhl(jr ']. & Rcboul A.. Dictionnaire encvclopẽdie de Pragmatique, lje Seuil. Paris, 1994

1 1 Morgan J L . ”Two tvpes of convention in indirect speech acts" m P.Coleíộd.): Syntox and 
semantics vol 0 . Ne\v York: Academic Press. 261-280.

15. Nguyền Dửc Dân. N g ữ  dựng học . tập 1. NXB Cĩiáo dục. Hà Nội, 1998.

1(> Nguyễn Thị Thanh Hình. "Sụ lễ phép trong giao tièp ngôn ngũ gia đình ỏ lời cầu 
klìiỏìi” in Nguyễn Văn Khang (Chù biên) ư n g  xứ  ngôn ngữ  trong g iao  tiếp gia  dinh 
người Việt , NXH Văn hóỉì Thông tin, Hà Nội. 19ÍH.Ì.

17 Nguyôiì Vãn Độ, Cac phưttrìẬỊ tiện ngôn ngừ biếu hiên hanh động thinh cẩu trong tiếng
Anh co tiếng Việt, Luận ; 1 11 Tiên sĩ Ngử ván. Dại học Khoa học Xã hội & Nhân vân. ỉ)ại học 
Quốc gia Hiì Nội. 1999.

Sadock '1 M . Tou ard (ì Lmgtustỉc Thcory of Speech Acts. Now York Academic Press, 1974 

li* Soỉirlí' A R . Lcs actes de langQỊỊv. Ilermann, Editeurs cies Sciences et des Arts. Paris. 1972.

20 Soarlf •! R.. Sens et exprossion. Minuit. Paris. 1982.

21 Tro.sborg Ị)  ĩnterianỊỊUỉiịĩc prcifỉmatics Request, com plam ts apologỉes. Berỉin, New York 

M oulon í)e Oruvtor. lVM>r>

22. \ rnn(.ỉ<Tv<*k«*n 1) . Les Actcs de (hscours: Essai de phtlo&ophie du langage ct de ỉ esprit sur la
Xỉgm/ication cíes enonciations, Ị jóge/Bruxellest M aidago. 1988

Tụp t hi Ktitni ỈUH ỉ ) H Ọ ( i f ỉ \  X ị Ị O i i i  HiỊử T Xỉ\. Sò 4



\  ,111 i l õ  n l i . i t  1 ( l i i '1 1  l i . m i l  i l n n y  l l i i n h  V . IU  H n i i ị ỉ  J i i . i t )  11c*Ị>

VNU JoURNAl OF SCIENCE Foreign Languages T XIX N 4 2003

THK IDKKTIKK ATION OK RKQUKSTINC, IN VKRBAL 

COMMUNICATION UNDKK A PRA< ỈMATIC PKIỈSPKCTIVK

DKA. I)o Quang Vic*t

Research and Exammatinns Ccntcr 
CollvịỊe of Fort'ìgn Languages • VNU

R(*(ỊU(\sting is pivscnt m all Languagcs  & C u l tu re s  íor dailv com 11111 nica ti ve 

purposes. Tlìis spoech act roníiiins a strong boncl between social & languagp 

charactoristics Linguists liave c:lassifìed roquesting as a speerh act of D im t iv e .  TIk* 

ì đ e n t i í ì r a t i o n  of the speeclì act IS. however. controversial among linguists ol (lilĩí-n nt 

points of vievv

The papcr suggosts a pattern of investigating the speech act pcríbrmancc 0 1 1  tho 

basis of illocutionarv values, utilizc*d to distinguish thi* speoch act of reíỊuesiing ÍYom 

other speech acts and idenlify its structure in verbal communication.
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